Ady Endre: Héja-nász az avaron és Őrizem a szemed című

verseinek összehasonlító elemzése



Ady Endre 1906-ban megjelent Új versek című kötete négy ciklust tartalmazott. A Héja-nász az avaron című költeménye ebben a kötetben, ezen belül is a Léda asszony zsoltárai címet viselő ciklusban kapott helyet. Őrizem a szemed című alkotása későbbi darab, pályájának második szakaszában, az első világháború alatt írta 1918-ban. A halottak élén című kötetben, ezen belül is a Vallomás a szerelemről című ciklusban található. A verseket a témájánál, a szerelemnél fogva ugyan rokoníthatjuk egymással, felfogásbeli különbségeik azonban el is határolják őket egymástól.

 

A Héja-nász az avaron esetében már a kötetet a címe érdekes értelmezési lehetőségeket vet fel. A mai olvasó talán ezt nem is érzékeli feltétlenül, de a korabeli olvasó bizonyára még jobban elgondolkodott a ciklus címének ellentmondásosságán. A szerelem mint téma általában az idill érzetkörével együtt szokott megjelenni a különböző művészeti ágakban. Itt azonban feszültséget teremt az, hogy az illető hölgy asszony, tehát a konfliktus lehetősége már rögtön az elején jelen van.

Tovább nehezíti az idilli állapot elképzelését, hogy műfaji meghatározásként Ady a zsoltár szót használja. A zsoltár ugyanis Istenhez szóló, személyes hangvételű, gyakran bűnbánó jellegű egyházi műfaj. Ha az olvasó szerelmes versekre számít, nyilván elgondolkodik ezen az érdekes műfaji meghatározáson, és kérdéseket fogalmaz meg, mint pl.: Miért zsoltár? Talán a múzsáját tekinti istenének?

A ciklus címének szempontjából a másik vers, az Őrizem a szemed nem jelent ilyen összetett értelmezési feladatot, hiszen a Vallomás a szerelemről címválasztás nem számít különösnek szerelmes versek esetében.


Természetesen fontos szempont a költemények címének a vizsgálata is, hiszen a cím pozíciójánál fogva minden szövegben hangsúlyos szerepet tölt be. A Héja-nász az avaron című vers esetében elmondható, hogy amennyire szokatlan volt a ciklus elnevezése, annyira szokatlan a versé is. A szerelem toposzához sok minden hozzátartozik, de a héja madár egészen biztos, hogy nem. A szerelmes párok gyakori jelképe szokott lenni például egy turbékoló galambpár, vagy a köznyelvben is használatos gerlicével való azonosítás. A héja viszont ragadozó madár, ebből következően továbbra is fenntartja az olvasói várakozás feszültségét, hogy mindez hogyan hozható majd kapcsolatba a szerelem fogalmával. Ehhez járul hozzá az ősz jelenléte, ami az „avaron” határozóragos főnévből következtethető ki. A szerelem évszaka a tavasz, esetleg a nyár, az őszhöz azonban teljesen más gondolatok tartoznak.

Ebből a szempontból szintén érdekes értelmezési feladatot jelent az Őrizem a szemed című vers. A cím tulajdonképpen egy kijelentő mondat, de egyben egy költői kép is. Rész-egész viszonyán alapuló metonímiáról van szó, hiszen a szem szóval a szeretett nőre utal. A szem a héjával ellentétben a szerelmi költészet, és általában a költészet kedvelt toposza. Jelentése sokrétű lehet, a szemhez rengeteg gondolat társulhat. Például a köznyelvben használatos mondás alapján a szemet tekinthetjük a lélek tükrének is. Mivel a lírai én őrzésről beszél, feltételezhetjük, hogy a szeretett nőt valamiféle veszély fenyegeti.


A Héja-nász az avaron lírai beszélője a fiatal Ady, megszólítottja Léda, valódi nevén Diósy Ödönné Brüll Adél. A megszólítottól azonban nem érkezik válasz. A lírai én feltehetően nem is vár visszajelzést, mert a vers során végig többes szám első személyű igealakokat használ, kijelentései általános érvényűnek hatnak, nem kérdezni, nem vitatkozni akar. Például: „Ez utolsó nászunk nékünk/ Egymás húsába beletépünk”.

Az Őrizem a szemed esetében a megszólító, a lírai én, már az idősebb Ady (a két vers megjelenése között 11 év telt el). A költemény megszólítottja Boncza Berta, vagy az Ady által adott néven: Csinszka. A megszólítottak személyén kívül a két kapcsolat jellege is különbözik, hiszen Csinszka Ady felesége volt. Ebből következően az Őrizem a szemed nem csupán a szerelmi lírához, hanem a hitvesi lírához is tartozik. 


Műfaját tekintve mind a két vers elégia, viszont az Őrizem a szemedben a dal műfaji hatása (ismétlés, egyszerűség, párhuzam) is észlelhető.

Értékveszteség szempontjából rokonítható egymással a két költemény, hiszen a Héja-nász az avaron esetében értéknek tekinthető az ifjúság, a nyár, a szerelem, és a lírai én ezeknek az elmúlásáról is beszél.

Az Őrizem a szemed című versben szintén értékként jelenik meg az ifjúság, a szerelem, de mindezek mellett jelen van a biztonság, az otthon nyugalma is, amely a vers világában a háború miatt veszélyben forog.


Ha a szerelem-felfogás alapján hasonlítjuk össze a két művet, azt láthatjuk, hogy tulajdonképpen mindkettő szerelmi vallomás, habár egyik sem teljesen egészében. A Héja-nász az avaron esetében a lírai én sajátosan gondolkodik a szerelemről, küzdelemnek ábrázolja, míg az Őrizem a szemed esetében maga a háború, és Ady életkora és betegsége teszi különössé ezt a vallomást. Megrendült egészsége miatt a háborús viszontagságok miatt nem tudni, meddig képes még vigyázni a nála jóval fiatalabb feleségére.

A két életszituáció, a két szeretett nő, és végső soron a két lírai én (Ady nem ugyanaz teljesen, aki volt, tizenegy év alatt minden ember változik) természetesen két teljesen különböző szerelmi témájú verset eredményez. Ennek megfelelően a költemények képi világa is úgy alakul, hogy a lehető leginkább az aktuális érzéseket, gondolatokat közvetítse. 

A Héja-nász az avaron című vers hátterében egy konfliktusokkal terhes, szenvedélyes szerelem áll, melyben a szeretett nő alakja isteni magasságba emelkedhet (a ciklus: Léda asszony zsoltárai), de akár „utcasarkok rongya” (Az én menyasszonyom) is lehet, vagy esetleg a kettő egyszerre. Ebből következően a mű központi képe nem egy a szerelmi harmóniát tükröző szokványos jelkép (pl.: galamb vagy gerle), hanem egy éppen küzdelmes násztáncát járó héja pár. Ez a kép meghatározza az egész mű szerkezetét, a hasonlat metaforává, a metafora allegóriává (részletes, elemenként valaminek megfeleltethető hasonlattá) alakul át. Ennek az allegóriának a megfejtésével válik értelmezhetővé a költemény. A héja pár nem csupán Adyt és Lédát jelentheti, hiszen más szerelmesekre is ugyanezt a képet alkalmazza: „Új rablói vannak a Nyárnak,/ Csattognak az új héja-szárnyak”. 

Ebből arra következtethetünk, hogy amit a két központi héjáról állít, az ugyanúgy érvényes a többire is, tehát a vers a szerelemről mint egyetemes emberi érzelemről, férfi és nő kapcsolatáról beszél.

A magyar szerelmi líra hagyományaival szemben Ady a szerelmet nem idilli állapotként jeleníti meg. Az sem véletlen, hogy az állatvilágból választ jelképet a műhöz. Az emberben és az állatban közös az ösztön, a társkeresés, a faj fenntartása. Az ember természetesen sokkal árnyaltabb érzelemvilággal rendelkezik, de a kiindulópont, az ösztön, akkor is visszautalja, az állattal rokonítja. Ráadásul ez nem is tudatos elhatározás kérdése, mert az embernek nem áll hatalmában tenni ellene: nem döntheti el, kibe és mikor lesz szerelmes. Talán erre az emberen kívül álló hajtóerőre vonatkozik a következő idézetben az „űzve” szó: „Szállunk a Nyárból, űzve szállunk”. Szintén az ösztön, a társkeresés, a szerelmi kapcsolatok egyetemes ábrázolásaként értelmezhetjük a következő sorokat: „Új rablói vannak a Nyárnak,/ Csattognak az új héja-szárnyak,/ Dúlnak a csókos ütközetek.”. Tehát a folyamat nem ér véget soha, amíg világ a világ így zajlik ez férfi és nő között, ellene tenni nem lehet, de nem is biztos, hogy kell (erre nem utal sehol sem a szöveg). 


Az Őrizem a szemed című költeményben szintén talál az olvasó a héja párhoz hasonlóan jól megragadható központi képet. Már maga a cím is ide tartozik, de a vers első két sora válik végül hangsúlyossá: „Már vénülő kezemmel/ Fogom meg a kezedet,/ Már vénülő szememmel/ Őrizem a szemedet”. Központi szerepét erősíti az is, hogy a harmadik versszakban még egyszer elhangzik.

A két egymást fogó kézhez kapcsolhatjuk a ragaszkodás, az összetartozás, a védelem, a biztonság képzetkörét. A szem a szerelmi költészet kedvelt toposza. A cím szempontjánál elmondottakon túl jelentheti a szeretett nő egész lényét, de szinte minden értéket, ami szemhez, a tekintethez kapcsolható.  Ez pedig tág értelmezési keretet ad, ahogy az a következőkből kitűnik (pl. a hétköznapi nyelv: valakinek egy szemvillanásából tudni valamit; még a szeme sem áll jól; látszik a szemén, hogy nem mond igazat; az arca örült, de a szeme szomorú maradt stb.).


Szerkezetét tekintve mind a két alkotás összetett. A Héja-nász az avaronban leginkább a tér és időviszonyokat fontos kiemelni. A mű a héja pár indulásával (átvitt értelemben a szerelem kezdetével) indít. Ezt egyre erősebb, gyorsabb, dinamikusabb mozgás követi: „útra kelünk”, „szállunk”, „űzve szállunk”, majd a felfelé irányuló mozgás meredeken lefelé ível: „S lehullunk az őszi avaron” (halál, vagy a szerelme elmúlása). Ezzel párhuzamosan az idő a Nyárból az Őszbe csúszik át. Azzal, hogy Ady nagy betűvel írta ezeket az évszakokat, felhívja rá a figyelmet, hogy szó szerinti jelentésükön túl szimbolikus jelentéssel bírnak. A nyár lehet az élet delelője, vagy a szerelem legintenzívebb szakasza, míg az ősz már inkább az elmúlást, az érzelmek kihűlését jelentheti.

Az Őrizem a szemed szerkezetét tekintve dalszerű vonásokat mutat. Legszembetűnőbb példája ennek az, hogy az első versszak és a harmadik versszak szóról szóra megegyezik. Az ismétlés funkciója legtöbbször a nyomatékosítás, a célja általában az, hogy az olvasó/ hallgató tudatában rögzüljenek az elmondottak. Itt azonban olyan szerepe is megfigyelhető, hogy az első versszak tartalma igazán akkor mélyül el, amikor a második versszak után megismétlődik. Ugyanis a második versszak teszi az olvasó számára érthetővé, hogy miért aggódik, sőt, mitől retteg a lírai én: „Világok pusztulásán/ Ősi vad, kit rettenet/ Űz, érkeztem meg hozzád/ S várok riadtan veled.”.

A mű kezdete és vége is összecseng, igaz, nem szó szerinti egyezésről van szó. „De a kezedet fogom/ S őrizem a szemedet”. Az ismétlés szerepe ebben az esetben sem a nyomatékosítás. Valóban biztosítja a megszólított, szeretett nőt arról, hogy kitart mellette, de az előző sorok fényében az is érezhető, hogy nem tudja, meddig lesz még képes erre.


Mindkét költemény gazdag a költői eszközöket tekintve. A Héja-nász az avaron esetében a központi kép bővül allegóriává, és válik egyre összetettebbé. A szerelmi kapcsolatok ambivalens (jó is, rossz is) voltát a hangutánzó szavak keltette kellemetlen hanghatások is megerősítik. Az Őrizem a szemed – már említett meghatározó költői képein túl – a háború borzalmait és hatását az minden élőlény világára is kiterjeszti. A második versszakban olvasható metafora, melyben a lírai én magát „ősi vadhoz” hasonlítja szintén az állatvilágra, az ember és az állat közös tulajdonságaira utal. Ez a közös tulajdonság pedig az életösztön. A háború döbbenetes pusztításával szemben az ember olyan parányi, hogy minden civilizációs múltjától függetlenül egy szintre kerül az állattal, és céljuk, érdekük azonossá válik: menekülni. Menekülni egy biztonságos helyre, haza, az odú, a barlang, az otthon biztonságába.

Azonban hogy meddig jelent menedéket ez a hely, hogy mennyi időbe telik, míg a külvilág ide is elér borzalmaival, azt nem lehet tudni, az ellen védekezni képtelenség: „Nem tudom, miért, meddig/ Maradok meg még neked,/ De a kezedet fogom/ S őrizem a szemedet.”

A vers zárlatában felbukkanó halmozott alliteráció (az „n” és az „m” a szavak elején) a szöveg megalkotottságára irányítja az olvasó figyelmét. Az alliteráló szavak a bizonytalansággal kapcsolatosak, több közülük kérdőszó, amelyek még jobban kiemelik a lírai én aggodalmait.


A Héja-nász az avaron című költemény esetében a mű zárlata a két héja madár zuhanásával, halálával ér véget. Ez átvitt értelemben a szerelem mulandóságára utalhat, hiszen a ragadozó madarak ebben a versben a szerelmet szimbolizálják. Azonban nem csupán a lírai én és Léda kapcsolatáról van szó, hiszen a vers általában vonatkozik a férfi-nő kapcsolatra. Összességében tehát azt is sugallja, hogy előbb-utóbb, mint minden érzelem, a szerelem is veszít intenzitásából, elmúlik. A folyamat körforgás jellegére utal a második versszak: „Új rablói vannak a Nyárnak,/ Csattognak az új héja-szárnyak”. Akár a vers zárlata is lehetne ez a két sor. Míg világ a világ a szerelem így fogja összekapcsolni a férfit és a nőt, kapcsolatuk küzdelmes, és az érzelmek folyamatosan veszítenek erejükből.



A fenti szempontokon keresztül bemutatott részletes összehasonlító verselemzésből határozottan látható, hogy a Héja-nász az avaron és az Őrizem a szemed című versekben megjelenő szerelem-felfogás élesen különbözik. Egyiket is, másikat is az Ady-líra szerelmi vonulatának legjobbjaként tartják számon. Előbbi a líratörténeti hagyományok újraértelmezése, a szenvedélyes szerelem újszerű (nem idilli) ábrázolása miatt is mérföldkő a magyar szerelmi költészetben. Az Őrizem a szemed című költemény egyszerű szerelmi vallomás a háború idején, de a benne megszólaló őszinte aggodalom és kitartás méltán emeli a magyar líra jelentős művei közé. 



